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urnizor: AUTOMOBILE DACIA SA - UYD

Ir. Reg. Comert; J-03-81/1991

. BORDEREAU DE LIVRAISON

Cumparator:fMAGNA MODUGNO

Nr. Reg, Comert: 26984500

JULCFEY Nr. avizz DACAV0358714ID CUVCEY
‘od de inregistrare in scopuri de TVA: RO160796 Data: 22/02/2023 Cod de inregistrare in scopuri de TVA: 26984500
wdresa: UZINEI NR.1 Sedinl:VIA DEI CICLAMINI 4
AIOVENI, ARGES ITALIA,
}anca: BRD PITESTI Tip aviz: NU URMEAZA FACTURARE Banca:
ontul; RO98BRDE(N30SV05762610300 Conditie de livrare: Contul:
‘el.: 0243502001 Tel.:
‘ax,; 0248502001 Fax.:
Pers. contact:
{ota solicitare: fara Cod client: 269845
Anic_proicet;
Nr. ert® Cod articol Denumire UM, Cantitate Colet
A B C D E F
1 PROTECTORI B 520
2&%&/ 22
0 453685 0 728
Sreatate bruta (KG): pimensiuni (Lxixh):
areutate neta (KG): Nr. colete: 3

Zomentarin: RETUR PROTECTORI REUTILIZABILI

nearcator:s ANDREI CARMEN

Serie_sipfliu:fora

jemnatura si 7,
tampila ﬁmjzumlﬁi" %,

Jume si prenume responsabil
ANDREI Carmen

3I/CI seria AS nr, 957169
SNP 2650203034964

Nr listei de colete

Transportul executat cu auto nr GJ46LUX GI9ILUX
Date privind primire coletelor de catre transportator
Numele si prenumele delegatului transportului
SANDRU GRIGORE

BY/CI seria or

Semnatura de primire

Data si ora expedierii: 22.02.2023 10:11:17

CONFIRMARE PENTRU CENTRU TRANZIT

Data primirii la centrul de ranZit.........ccorsmssrsessssssensmssssesser

Diate privind primire coletelor de catre client

Numele si prenumele delegatului PHMELOr. ... esissssiresisssssassensrs

BI/CI seria. W
Semnatura si stampila de primire

Data si ora primirii

Exemplar nr I penttu cumparator
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Sender [nams, addtess, counfry]

PO 5B 36/ 0D 01402/0002

Consignee [nome, address, couniry)
Bestinatar (denumice, adresa, faraf

™

Expeditor {denumire, adigsg, Jura) / . Fd (r - fi LETTRE DE VOITURE ~ *i
S S S * | ¢ONSIGNMENT NOTE P S
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2,Destinalalre {nom, odresse, pays} Fi - 16.Transparaur [nom, adress, pays)

Cardier (name, address, couniry}
Operoior de fransport {denumire, adresa, lora)

SINZIANA COM SRL
STR. SCHELE!, NR. 6, NOVACI, GORJ
J18/938/1994; C.U.i. RO6155055

3. Liau prevu pour la fivrcison de la marchandise [liey, pays)
Placa of dalivery of the goods [place, country)
Locul descrcai (loc, fara) SR e
o

t

AN

TEL. 0744562756

17. Transporteur successifs [nom, adress, pays}
Successive carriers [name, address, couniry)
Operalori de fransport succesivi (denumire, odresa, jaral
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4. Liau e date da |o prise en charge de la marchandise {fieu, pays, date}
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Place and dale of iaking over the gqodi;[pluce, cauafryf d‘E!aP RN

Logul incéircarni {loc, Jara, dafa)
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18, Reserves e} ohservations du lransporieur
Carrier's reservalions and observalions
Rezervele 3i cbservafile operatorulut de Iransport

5. Docements annexes
Documents aftached
Documenla anexale

Gdr-lxg.l.wc
GJ 99 Lyc<

Les parfies encadrees de lignes grasses doivent etre remplies par le fransporteur

The space framed with heavy lines must be filed in by the carrier
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&. Margues et numero 7. Nombre des colis 8. Mode d'emballage 9. Nalure de le miorchandise 10. Mo slastique | 11. Poids bret (k] 12, Cubage {m?)
Marks and Nos Number of packages Method of packing Nature of the goods Stofistical number | Gross weight {kgl] Volume [m?)
Marca i pumdirol Numér de colste Modul de ambalere Noture maduriler Mumér stafistic Mosa brs (kg) | Velumul {m¥)
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Classe Chifre Lefira ¥ O
Classe Number Lettar ]
Clasa Numéirut Litera {ADR*} 2 2
2 13. Jnstructions de l'expedisur 19. Convenfions parficulieres g_ a )
- Sendar's insfructions Special agreements o g i
[nsiruefiunile expeditonulul Acerdur] speciale a3 i
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*g o 20, A payer por | Expedileur Monnale Destinalaire & 1
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..; § ) Prix de transport ":é 5
o ] Carriage charges| ™
£ § Sold/Balanoe/Sold
2 o Supplements
o= Supplem charges
E g Taxe suplimeniare
B Q| 14, Prascriptions d'affronchissement/Inskuctions as Frais accessaires
] to peyment for carriage/Insirucfiuni de ploia . Cther charges
g 'CEL O Franco / Carriage paid / Plater la expediara , Alte taxe
2= &| T3 Non france / Carriuge forward / Platd la destinatic § TOTAL
E:' g 21, Eroblie o le 15, Remboursement/Cash on delivery/Suma de platd
g-o Established in 1 on F: .
43
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22, 23. 24. Marchandises recues/Goods recelved
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i oo™ X MAGN PA. L, 5
L] L PRy
< i Via déi Giélamin < U(/Z/ i
70026, Modugno (BA) ]
Signature e1 fmbre de lexplediteur Signoture et fimbre du tronsportevr %i thiee ATARB6850728 1
Signoture ond stamp of e sender $igndre and stamp of fhe carrier ig:;ya’on& stamp of the consignes i
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